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Chambre des Représentants. 

1,HO.Jt<:T Dt LOI 

modifiant la législation en matière 
d'impôts sur les revenus (1). 

PROJET MIEND1:; PAlt LE SÉNAT. 

AnTlèLE PREMIER. 

L'article 22 est remplacé comme suit: 
« Les intérêts des créances hypothé­ 

caires sm· des immeubles sis en Bel­ 
gique, sont exonérés de la taxe mobi­ 
lière à concurrence du revenu cadastral 
de ces immeubles. ,, 

Wl~TSONTWERP 

tot wijziging der wetgeving op de 
inkomstenbelastingen (1). 

oxrwun» 
GEWIJZIGD uoon DL~N SENAAT. 

EERSTE ,\RTIKRL. 

Artikel 22 wordt gelezen als volgt : 
« De interesten van de hypothecaire 

schuldvorderingen op in België ge­ 
legen onroerende goederen worden 
vrijgesteld van de belasting op roe­ 
rende zaken ten bedrage van het 
kadastraal inkomen dier onroerende 
goederen. >> 

(t) Voir Doc. Ch. [session ·L922--H}25). 
Projet, 11° 157. -Rapport d'ensemble s111· 
les projets fiscaux, 11° ·18-.l. - liapport. 
11° 22U, - Rnpport et proposition de dis­ 
jonction des a rt ides :1 •• , 7, ·14 et 20, 
u0 225. - Amendements, n•• 590, !>9·l, 
599,42L-Texteadoptêau :t•r vote,n"426. 
- Amendement, 11° 427, 

Annales Chambre. (Discussion el adop­ 
tion). - Séances des -19, 24, 2~ et 26 juil­ 
let ·l 925 (après-midi). 

Doc. Sénat. Projet, 11" 227 (session de 
-1!)22-1925).- Happort, nu -L7.-Amende­ 
ments n= -14, 22, 26, 50, 5·1, 52. - Telle 
adopté au ,t ar vole, n° 415. - Amendements, 
11° 54. 
Annales Sénat. (Discussion el adoption). 
- Seances des ·l5,l8 et Hl décembre 192?i, 
9 janvier :1924. 

{t) Zie Geâr, Stuk; Kamer (ûttiugsjaa1· 
·1922-'1923). Ontwerp, n" ·157. - Verslag 
over de gezamenlijke belastiugontwer­ 
pen, nr t81. - Verslag, u~ 220. - Ver­ 
slag en voorstel tot afscheiding van de 
artikelen ,t, 7, :14en20, n• 223. - Amen­ 
dementen, n= 390. 591, 599, lt21. - 
Tekst aangenomen in eerste IPzing, 
n• 426. - Amendement n' 421. 
Handelingen Ka111el'. (Behandeling en 

aanneming). - Verga1leriugen van 19, 24, 
25 en 26 Juli ·L923 (nanoen). 

Ged,· Stuk. Senaat Ontwerp, n• 227 (zit­ 
tingsjaar Hl22-1925/.- Verslag, nr 17. - 
Amendernenten , n"H,22, 26, 50,5-t, 52. 
- Tekst aangenomen iu eerste lezing, 
nr 45. - Amendementen, 1v· 54. 
llandeli·ngen Senaat. (Behandeling en 

aanneming). - Vergaderingen van 13, -18 
en ·19 Decembet-1925, en 9 Januari 1924. 
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AnT. 2. 

.4. -- Le 2., de l'ulinéu tel' de l'nr­ 
t.iele 2G est modifié comme snit : 

(( Les rémunérations diverses des 
Ionctionnaires et employés publics ou 
privés ainsi que tons salaires.ù l'exclu­ 
sion des indemnités 011 allocations 
fam i lia les accordées pour chaque en­ 
lunt à charge au clelü de trois ; les 
pensions ... n. 

B. - Le '2° de l'alinéa ,jer de l'ar­ 
ticle 25 est complété par les mols : 

<< ••• ainsi qu'aux invalides cl acci- 
dentés du travnil . » 

G. - Le cinquième alinéa de l'ar­ 
ticle 2f> est complété par la disposition 
suivante : 

(< La taxe professionnelle du chef 
de famille est, en outre, diminuée de 
~ p. c. po111· chaque enfant ù charge 
au delà de trois, mais cette déduction 
ne peut dépasser le maximum fixé au 
paragraphe 2 de l'article 45. » 

D. - Le sixième alinéa de l'arti­ 
cle 2ä est remplacé connue suit: 

<< Pour la taxe professionnelle, le 
minimum d'exemption est déterminé 
eu ég:ml i, la population de la corn­ 
mune où la profession est exercée si 
celle population est pins élevée que 
celle du domicile ou de la résidence de 
l'intéressé. )} 

ART. 5. 

Le paragraphe 4 de l'article 27 est 
complété comme suit : 

"' Sauf dérogation pouvant résulter 
de conventions internationales, la taxe 
professionnelle est fixée au minimum à 
60 francs (sans additionnels) en ce qui 
concerne les représentants <le firmes 

All'r 0 .... 
A. --- _Nr 2° vau lid l van artikel 2fi 

wordt gcwijzig-d als volgt : 
(( ne vcrsehillcnde lwzolcligingen 

der openbare en private ambtenaren 
en bedienden, alsmede alle loouen, 
met uitsluiting dei· gczinsvc1·goediugcn 
of gezinsloelngen verleend voor elk 
ki rul ten laste hoven drie ; de peusioe­ 
ncn ... » 

B. - N' 21• van lid 1 van artikel 2~ 
wordt aangevuld door de woorden : 

c< ••• alsmede aan de arbeidsinva- 
liden en aan de slachtoffers van 
arbeidsongeva lien. » 

C. - Lid :; van artikel 2fi wordt 
door de volgende be paling aangevuld : 

et De bedrijfsbelasting van het g-c­ 
zinshoold wordt daarenboven vermiu­ 
derd met;; t.h. voor elk kind ten laste 
boven drie; deze afo·ekking mag echter 
het bij par:ig •. aaf 2 van artikel /_1;g 
vastgestelde maximum niet overschrij­ 
den.,, 

D. - Lid 6 van artikel 25 wordt 
gelezen als volgt : 

« Voor de bedrijfsbelasting wordt 
het vrijgestelde minimum bepaald met 
inachtneming van de bevolking der 
gemeente waar het bedrijf wordt uit­ 
geoefend, indien deze bevolking tal­ 
rijker is dan die der woon- of der 
verblijfplaats van den belangheb­ 
bende. 11 

Aa·r. 3. 

Paragraaf 4 van artikel 27 wordt 
aangevuld als volgt : 

« Behoudens afwijking ten gevolge 
van internationale overeenkomsten, 
wordt de bedrijfsbelasting bepaald op 
een mmunum van 60 frank (zonder 
opcentiemen) voor de vertegenwoor- 



( ~ [ ~r 82. ] 

étrangères, les bateliers, les marchands 
ambulants. les Ioruius et tons autres, 
qui exercent leur profession eu Bel­ 
gique, mais ne possèdent ni domicile, 
ni résidence, ui étn hlissement fixe duns 
le pays. 

" La elite taxe est acquittée avant 
l'exercice de la profession en Belgique. 
Toutefois, si les revenus réalisés dans 
le pays donnent lieu ù u 11 1111pùl plus 
i~b-{•, 1111 sup plémeru est oxigj hle ù due 
coucurreuce : cc sup p lément est pari­ 
bie avant ((llC le redevable quitte le 
territoire et an plus tard Ic 51 décem­ 
bre. » 

Le deuxième alinéa du p:1rngrnphe5 
de I'm-ticle 29 est oom plétè comme 
suil: 

« Toutefois, ce forfait ne peut, sauf 
prnnve contraire, dépusser 50,l:00 fr. 
pnr redevable. >) 

ÀIIT. 5. 

L'article 30 est complété par les 
dispositions suivantes: 

11 Les personnes exerçant <les pro­ 
fessions libérales, charges ou offices, 
sont tenues. sous peine d'une amende 
de 500 francs pour toute infraction, 
de délivrer un reçu daté et signé de 
leurs honoraires, commissions on autres 
rémunérations quelconques. 

1) Ce reçu est extrait d'1i11 carnet :1 
souches dont le modèle sera déterminé 
par le )linistt·e <les Finances. Celui-ci 
ne pourr:.i exiger liuscription sur les 
souches et sur les volants du carnet 
<tlie du montant ~lobai des honoraires. 
couunissions ou rémunérations, ainsi 

digers van buitcnlandsche firma's, de 
schip pers, de rondreizende koop! iedcn, 
de foorkramers en alle anderen, die 
hun bedrijf i11 België uitoefenen. doch 
noch woonplaats, noch verblijfplaats, 
noch vaste inrichting in het land 
hebben. 

» Gemelde belasting wordt betaald 
vóór de uitoefening vau het bedrijf' in 
Belgiü. Echlc1·, indien de in het land 
verk regen in komsten lol ecne hoogere 
belasting aanleiding geven, is eene 
aanvullende belasting tot hel ver­ 
eischte bedrag opvorderbaar: die aan­ 
\'ll l lende belasting is te betalen voor­ 
dat de schatplichtige het grondgebied 
verlaat en uiterlijk op 51 December.» 

ART. 4. 

Lid '2 mu paragraaf 3 van artikel :29 
wordt aangevuld als volgt : 

« Echter mag dit forfaitair bedrag, 
behoudens tegL·nbewijs, niet50,00Ufr. 
per schatplichtige overschrijden. )) 

ART 5. 

Artikel 50 wordt aangevuld door de 
volgende bepalingen : 

cc De personen, die vrije beroepen, 
ambten of posten uitoefenen, zijn ge:. 
houden, op straffe eener boete van 
500 frank mor elke overtreding, een 
gedagteekend en onderteekend ont­ 
vangstbewijs le verstrekken van hun­ 
ne eereloonen, commissieloonen of om 
't even welke andere bezoldigingen. 

>> Dit ontvangstbewijs wordt ge­ 
nomen nit een stam boekje, waarvan 
het model wordt bepaald dooi· den 
l\linistcr van Financiën. Deze kan 
slechts eischen dat op de stambladen 
en op de scheurbladen van hel hoekje 
worden vermeld het geheel bedrag van 



que du nom de celui qui en était débi­ 
teur. 

)> Tonie personne qui effectue un 
paiement de l'espèce, sans exiger Ic 
reçu, est responsable de l'amende, soli­ 
duireuieut avec l'intéressé. 

» La délivrance d'un reçu n'est pas 
obligatoire pom· les pel'sonncs sou­ 
mises à une disci pline professionnel!e 
si celles-ci tiennent un journal indi­ 
quant jout· par jour, ...t pat· catégories, 
le montant de leurs recettes et de leurs 
dépenses professionnelles. Toute omis­ 
sion à ce sujet entraîne l'npplication 
de l'amende prévue ci-dessus. 

» Le modèle dujournal est déterminé 
par le l\linist1·e des Finances. Ce jou mal 
est coté et paraphé par le contrôleur 
des contributions du ressort. ,, 

Ain. H. 

L'article 32 est complété par la dis­ 
position suivante : 

<t § 4. -- En ce qui concerne les 
redevables bénéficiant à la fois tie 
revenus visés aux 11°$ -1 ou 5 el au n° 2 
de l'article 25, l'impôt est calculé sut· 
l'ensemble des revenus de l'année anté­ 
rieure, sous déduction des taxes éven­ 
tuellement perçues au moment du 
paiement des revenus. » 

Ain. 7. 

La disposition suivante est ajoutée 11 
l'article 34 : 

cc § 5. - En ce qui concerne les 
primes ou lots visés à l'article 17, le 
taux de la. taxe est tlxè à 3. 4, 6 ou 
8 p. c.. selon que ces rev euus ne 

de eereloonen, commissieloonen of 
hezoldig ingeu, alsmede de naam van 
hem, <lie '1,C verschuldigd was. 

" Elke pel'soon, die eene dergelijke 
betaling doet, zonder het ontvangst­ 
bewijs te vorderen, is, met den belang­ 
hebbende, hoofdelijk aansprakelijk 
voor de boete. 

» Hel verstrekken van een ont­ 
vangst bewijs is niet verplichtend voor 
de aan eene boroupstucht onderworpen 
personen. indien deze een dagboek 
houden aanwijzende dag· voor dag, en 
per categorieën. het bedrug van hunne 
beroepsoutvuugsten en uitgaven. Elk 
verzuim daaromtrent bt·engt ile toe­ 
passing van de hierboven voorziene 
boete mede. 

n Het model van het dagboek wordt 
door den Minister van Financiën be­ 
paald. OiL d:igl>oek wordt ge1H1111111el'd 
en ~ekorlteekentl door den tneziener 
der belastingen nm het ~ebied . ., 

Ain. H. 

Ani kei 5 t word t aangevuld dool' de 
volgende bepaliug : 

11 § 4. - Wa; betreft de belasting­ 
plichtigen, die tegelijk inkomsten be­ 
doeld hij tic nr• ·I of 3 en bij n~ 2 van 
artikel 25 ~e,tieten, wordt de belasting 
berekend op hel gezamenlijk bedrag 
der inkomsten van het vorig jaar, na 
aftrekking der belasti ogen desgeval­ 
lend ~cùl!l bij de l1elë1ling der in­ 
komsten. >) 

Aur. 7. 

r\ au urti kei 34 wort! l de rnlgende 
bepaling toegevoegd : 

« ~ 3. -- Wa: de in artikel 17 be­ 
doelde pre111 ieu of loten betref l. i:; het 
bcdrng van de belasting bepaald o1> 3, 
4, ö ol 8 l. h., naur gela11g die inkom- 
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dépassent pas respectivement 2ti,000. 
f>0,000, Hl0,000 ou 150,000 francs; 
le taux csl de10 p. c. pour les primes 
et lots supérieurs à I!'>O,üOO francs.» 

Au-r. 8. 

Par modification au 1° du pnra­ 
gra phe 4 de l'article 5t>, la taxe p1·0- 
lessionnelle est réduite au quart de 
l'impôt lixé pat· les paragraphes 2et 5, 
pou1· les revenus réalisés et imposés i1 
l'étranger. 

ART. 9. 

L'article 3G est complété comme 
suit : 

« Toutefois, les primes ou lots visés 
ü l'article t 7 ne donnent pas lieu à la 
supertaxe, si la taxe prévue au para­ 
g1·aphc 5 de l'article 54 a été versée du 
chef de ces revenus. » 

Au.-10. 

L'article 42 est remplacé par Ia 
disposition ci-a près = 

11 Le minimum exempté en vertu de 
l'article 41 est augmenté d'un quart 
pour chaque membre de Ia famille ù la 
charge du redevable au ,( er janv iet· de 
l'année de l'imposition. 

J> Pour chaque enfant i, charge au 
delà tie trois, ledit accroissement est 
fixé uniformément au Liers du mini­ 
mum applicable dans les communes 
de 60,000 habitants et plus. 

,> Si le contribuable est veuf ou 
veuve, Ie nombre des personnes à sa 
charge est augmenté d'une unité. » 

sten onderscheidenlijk 2D,00O, t>0,000, 
i00,000 of rno,ooo frank niet O\'Cl'· 

schrijden; hel bedrag is 10 t. h. voor 
de premiên en loten welke ·Hiû,000 
frank oversohrijden.» 

Arn. 8. 

Bij wijziging van n' {0, paragraaf /1.,, 
van artikel 55, wordt de bedrijfsbelas­ 
ting verminderd tot op een vierde van 
de belasting, dooi· de paragrafen 2 en 3 
bepaald, voor de inkomsten in den 
vreemde behaald en belast. 

Artikel 56 wordt aangevuld als 
volgt : 

« Echter, gernn de bij artikel 1 ï 
bedoelde premién of loten niet aanlei­ 
ding tot de su pertaxe, indien de bij 
paragraaf 3 van artikel 34 voorziene 
belasting uit hoofde van die inkomsten 
werd gestort. >> 

A ll'l'IKKL 10. 

Artikel 42 wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Het krachtens arti kei 4 { vrijge­ 
steld minimum wordt verhoogd met 
een vierde voor elk familielid Len laste 
van den schatplichtige op 1 Januari 
van het jaar van den aanslag. 

» Voor elk kind ten laste boven drie 
wordt gemelde verhooging gelijkelijk 
bepaald op een derde van het in de 
gemeenten van 60,000 inwoners en 
meer toepasselijk minimum. 

» W:urneerde schatplichtige weduw­ 
naar of weduwe is, wordt het aantal 
personen le zijnen laste met eene een­ 
heid vermeerderd. >> 
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A11T. H. 

L'article V~ est modifié et complété 
comme suit: 

« § fer. - La supertaxe est appli­ 
quée, pour chaque redevable, par 
tranche de revenu de ~.000 francs et 
moins. Le taux en est ûxé à 11n pour 
cent pour la première tranche ; il 
augmente graduellement : 

» i0 D'un demi pour cent pom· les 
six tranches sui vantes; 

» 2" 0'1111 pom· cent pour les autres 
tranches, sans pouvoir dépasser 50 p.c. 
pour la portion des revenus su pé­ 
rieurs à rno,ooo francs. 

» § 2. - Toutefois, lorsque Ic re­ 
venu ne dépasse pas 5,000 francs, le 
taux <le la su pertaxe est fixé à un demi 
pour cent. 

» § 5. - La s11 pertaxe est fixée for­ 
faitairernent i\ 5 francs, lorsque la 
différence entre le revenu réel impo­ 
sable et le minimum de revenu exo­ 
néré en vertu des articles 41 et 42 ne 
dépasse pas : ïOO francs dans les com­ 
munes de moins de t ?$, 000 habitants; 
800 francs dans les communes de 
f 5.000 à moins de 50,h0O habitants; 
900 francs dans les communes tic 
:w,OOO il moins de 60,000 habitants; 
t ,000 francs dans celles de 60,000 
habitants et plus. 

» Elle est fixée :, iO francs lorsque 
la différence susvisée n'excède pas 
respectivement 1,200, f ,500, 1,400 
et 1, ~00 francs dans les catégories de 
communes susindiquées. 

>> Il n'est pas tenu compte <les reve­ 
nus donnant lieu à une supertaxe infé­ 
rieure à 2 francs. » 

» § 4. - La supertaxe peut être 
perçue par voie de retenue en même 
temps que la taxe professionnelle 

Áll'flKBI, i {. 

Artikel 4/t. wordt gewîjiigd en aan­ 
gevuld als volgt : 

cc ~ ,, • - De s11 pertaxe wordt toege­ 
post, voor eiken belastingplichtige, pet· 
reeks van inkomsten van ö,000 frank 
en minder. Het bedrag daarvan wordt 
bepaald op 1 t. h. voor de eerste reeks; 
hel vermeerdert trapsgewijze : 

cc 1 ° Met ·l /2 t. h. voor de volgende 
zes reeksen; 

n 2° Met t t. h. voor de overige 
reeksen ( zonder 50 t. h. te mogen 
overschrijden voor het gedeelte der in­ 
komsten hoven 160,000 frank. 

» § 2. - Echter, wanneer het m­ 
komen niet n,000 frank overschrijdt, 
wordt het bedrag der su pertaxe be­ 
paald op f /2 t. h. 

» § 5 - De supertaxe wordt eens 
voor al bepaald op 5 frank, wanneer 
het verschil tusschen het werkelijk 
belastbaar inkomen en het krachtens 
de artikelen 41 en 4-2 vrijgestelde 
minimum-inkomen niet meer bedraagt 
dan : 700 frank in de gemeenten van 
minder dan 1ä,OOO inwoners; 800 fr. 
in de gemeenten van t5,000 tot 
minder dan 50,000 inwoners; 900 fr. 
in <le gemeenten van 50,000 tot 
minder dan 60,000 inwoners; i ,000 fr. 
in die van 60,000 inwoners en meer. 

» Zij wordt bepaald op t O frank, 
wanneer bovengemeld verschil niet 
onderscheidenlijk t,'200, l,500, 1,400 
en 1 .~00 frank overschrijdt in boven­ 
gemelde categorieën van gemeenten. 

>> De inkomsten, <lie aanleiding 
geven tot eene supertaxe van minder 
dan ! frank, worden niet in aanmer­ 
king genomen. 

>> § 4. - De supertaxe kan ge 
heven worden hij wijze van afhou­ 
ding terzelfdertijd als de bedrijfs- 
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et selon les mêmes modalités. » 1 belasting en volgens dezelfde modali- 
teiten. » 

AR'l'. -12. 

L'article 45 est modifié comme suit: 
~ ta". - La cotisation calculée , 

conformément à l'article précèdent est 
diminuée de r; p. c. pour chaque 
membre de la famille <ln contribuable 
qui est à sa charge. 

» Cette déduction n'est pas appli­ 
cable ü la supertaxe forfaitaire prévue 
an paragraphe 5 de l'article précé­ 
dent. 
"2. - La déduction accordée pa1· 

le paragraphe l " y compris celle que 
prêvoit l'article 2~, 5~ alinéa, ne peut 
dépasser 1,000 francs par per5onne ù 
la chm;ge du redevable. 

» Toutefois, ce maximum est porté 
respectivement à t ,:'.>00, 1,700, 2,200, 
2,800et ainsi de suite pour les 4-0, t>e, 
ti", 7" enfants el au delà ». 

ART. 13. 

Au paragraphe 2 de l'article !:>4, 
les mots : 

u ••. dans les quinze jours qui suivent 
le mois pendant lequel ces revenus ont 
été attribués » sont rem placés par les 
mots : (( dans les délais fixés au para­ 
graphe t ., de l'article 59 ,1 

ART. t4. 

L'article ä6 est modifié et complété 
comme suit: 

re En l'absence de déclaration, à dé­ 
faut de remise ties pièces justificatives 
ou en cas de présomption grave d'in­ 
exactitude, l'administration pourra 
établir d'office la taxe du redevable 
en raison du montant présumé des 
revenus imposables. 

AR'l'. -12, 

Artikel ft,öwordt gewijzigd alsvolgt : 
<( § t. - De overeenkomstig voor­ 

gaand artikel berekende aanslag wordt 
verminderd met ~ t. h. voor elk fami­ 
lielid van den belastingplichtige, dat 
le zijnen laste is. 

,1 Deze aftrekking is niet van toe­ 
passing op de eens voor al bepaalde 
su pertaxe, voorzien bij par agraaf 5 
van het voorgaand artikel. 

,, § 2. - De bij paragraaf t toege­ 
stane aftrekking met inbegrip van die 
voorzien bij artikel 2ä, 5e lid, mag 
niet t ,000 frank per per;-;oon ten laste 
van den schatplichtige overschrijden. 

>> Dit maximum wordt echter on­ 
derscheidenlijk gebracht op 1,300, 
-1, 700, 2,200, 2,800 en zoo voort, 
voor het 4•, 5e, W, je kind en meer >>. 

Am'. H). 

In paragraaf 2 van artikel 54 wor­ 
den de woorden : 

» •.. binnen de vijftien dagen na de 
maand gedurende dewelke deze in­ 
komsten werden toegekend», vervan­ 
gen door de woorden : « binnen de hij 
paragraaf i van artikel 59 bepaalde 
tijdsbestekken ». 

Artikel 56 wordt gewijzigd en aan­ 
gevuld als volgt : 

cc Bij niet-aangifte, hij niet-over­ 
legging van de bewijsstukken of in 
geval van ernstig vermoeden van on­ 
nauwkeurigheid kan het beheer· de 
belasting van den belastingplichtige 
van ambtswege vaststellen op grond 
van het vermoedelijk bedrag der belast­ 
bare inkomsten. 
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,, Dans cc cas, le contrôleur pourra, 
avant d'établir l'imposition, entendre 
une commission dont la composition 
el le fonctionnement sont réglés par le 
Ministre des Finances. 

» Préalablement à leur entrée en 
fonctions, les membres de cette corn­ 
mission prêtent entre les mains du 
contrôleur le serment de s'acquitter 
de leur mission en tonte impartialité 
et de: garder le secret des délibérations 
auxquelles ils ont participé. 

n Les avis de la commission doivent 
être motivés. » 

AaT. la. 

L'article 57 est modifié comme suit : 

« En cas d'absence de déclaration 
ou de déclaration reconnue fausse et 
pour autant que les revenus dissi­ 
mulés dépassent le dixième ou W,000 
francs, l'impôt est porté au triple sur 
la portion des revenus dissimulés, sans 
pouvoir dépasser le montant de ces 
revenus. n 

ART. t6. 

L'article :59, paragraphe t••. modifié 
par l'article 5 de la loi du ~8 mars 1915, 
est remplacé pat· les dispositions sui­ 
vantes: 

« Les taxes mobilière et profession­ 
nelle perçues par retenue sm· les reve­ 
nus imposables, sont payables la pre­ 
mière, dans les quinze jours de l'attri­ 
bution 011 de la mise en paiement 
desdits revenus, la seconde, dans les 
quinze jours qui suivent l'expiration 
du mois pendant lequel les revenus 
ont été payés. 

>> ln dit geval kan <le toeaiener.alvo­ 
rens den aanslag vast te stellen, eeue 
commissie hoeren, waarvan de samen­ 
stelling en de werkwijze door den 
Minister van Financiën worden ge­ 
regeld. 

» Alvorens in dienst le treden, leg­ 
gen de leden dier commissie in handen 
van den toeziener den eed ar, hunne 
taak op gansch onpartijdige wijze te 
vervullen en de beraadslagingen, waar­ 
aan zij deelgenomen hebben, geheim 
te houden. 

» De adviezen van de commissie 
moeten met redenen omkleed zijn. » 

AnT. m .. 

Artikel 57 wordt gewijzigd als 
volgt : 

cc Bij niet-aangifte of ingeval de 
aangifte valsch wordt bevonden en in 
zooverde bewimpelde inkomsten meer 
dan een tiende of ·10, 000 frank bedra­ 
gen, wordt de belasting verdriedub­ 
beld op het gedeelte van de bewim­ 
pelde inkomsten, zonder het bedrag 
van die inkomsten te mogen over­ 
schrijden. » 

An,. 16. 

Artikel ä9, paragraaf ·t, ;ewijzigtl 
door artikel 5 del' wet van 28 Maarl 
1925, wordt vet'\\:mgen door de rnl­ 
gendc bepalingen : 

cc De belasting op roerende zaken en 
de bedrijfsbelasting, geheven hij wijze 
van voorafneming op <le belastbare 
inkomsten, zijn le betalen, de eerste, 
binnen vijftien Jagen na de toeken­ 
ning of de betaalbaarstelling van ge­ 
melde inkomsten, de tweede, binnen 

1 
vijftien dagen na het verstrijken der 
maand, gedurende dewelke de inkom­ 
sten betaald werden. 
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>) La contri but ion foncière, les taxes 
mobilière ou professionnelle non per­ 
eues pnr retenue, de même cp1e la 
supertaxc sont payables duns le mois 
de la réception de l'avertissement­ 
extrait du rôle. Celte règle est égale­ 
ment ap plicable en ce qui concerne 
l'impôt sur le mobilier et la eontribu­ 
tion personnelle. » 

Ain. 17. 

L'article 67 est complété comme 
suit: 

(< Le mandat du fondé de pouvoirs 
visé à l'article 7 de la loi du ti septem­ 
bre '1895 précité, ne doit pas être 
exprès: il peut être tacite et résulte en 
tout cas à suffisance de la signification 
du recours notifié à la requête du 
contribuable en cause. » 

ART. ·18. 

Toute contravention à l'article 70 
est punie de l'amende de ?>0 à 1,000 Ir.. 
prévue pat· l'article 78. 

ART, ·19. 

L'article 75 est remplacé p:ir la 
disposition suivante : 

c, A1rr. ï3, § ,ter. - Les notaires ou 
fonctionnaires publics chargés de pro­ 
céder à la vente publique d'un im­ 
meuble. sont tenus d'en aviser par 
lettre recommandée ;1 l:1 poste, au 
moins huit jours francs :1 l'avance, le 
receveur des contributions de la situa­ 
tion du bien et celu i <le la commune 
oit le propriétaire a son domicile ou son 
principal établissement, ainsi <1ue les 
receveurs communaux des mêmes loca­ 
lités. 

n De grondbelasting, de belasting 
op roerende zaken ol de bedrijfsbelas­ 
ting, niet geheven bij wijze van voor­ 
afneming, alsmede de supertaxe, zijn 
le betalen binnen eene maand na de 
ontvangst van het waarschuwingsuit­ 
treksel uil hel kohier. Deze regel is 
insgelijks van toepassing wat betreft 
de belasting op het mobilair en de 
personeele belasting. >> 

ÂR'f, t7. 

Artikel 67 wordt aangevuld als 
volgt : 

« De lastgeving van den bij vour­ 
meld artikel 7 der wet van 6 Septem­ 
ber 1895 bedoelden gevolmachtigde 
moet niet uitdrukkelijk zijn : zij mag 
stilzwijgend zijn en blijkt in elk geval 
genoeszaam uit de heteekening van het 
ten verzoeke van den betrokken schat­ 
plichtige aangezegde verhaal. » 

ART. 18, 

Elke overtreding' van arti kei 70 
wordt gestraft met de boete van 50 tot 
-1,000 frank, voorzien bij artikel 78. 

ART. 19. 

Artikel 75 wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

<( ART. 75, § l. - De notarissen of 
openbare am htenaren , belast met de 
open bare verkoo ping van een onroe­ 
rend goed, zijn gehoutlen daarvan bij 
aangeteekenden postbriel, ten mmste 
acht volle dagen op voorhand, bericht 
te zenden aan den Ol\lnmger der belas­ 
tingen van de ligging van het goed en 
aan dengene der gemeente waar de 
eigenaar zijne woonplaats of hoofd­ 
inrichting heeft, alsmede aan de ge­ 
meenteontvangers derzelfde locali­ 
teiten. 
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,i Pour les ventes de g1·e a gré, le 
préavis de huit jours est réduit H 

quatre jours francs. 
,i Les fonctionnaires publics on les 

officiers ministériels, chargés de vendre 
publiquement des meubles, sont tenus 
d'adresser la même inlcrmation, dans 
Ic mèrne dèlai. nu receveur ties contri­ 
butions et au receveur couuuunal du 
domicile ou du princi pal établissement 
du propriétaire desdits meubles, lors­ 
que la valeur de ceux-ci atteint nu 
moins -l ,000 francs. 

>> § !. - A défaut de s'être con­ 
conformés aux. prescriptions du para­ 
grnphe 1°', les officiers ministériels, 
organisateurs de ventes 011 fondés de 
pouvoirs en cause, 3011t personnelle­ 
ment responsables, jusqu'à concur­ 
rence du produit de la vente, des 
impositions directes, amendes, frais, 
intérêts et accessoires;' non encore 
acquittés, dont les biens vendus sont 
la garantie an profit de l'füat, des 
provinces ou des communes. 

>> Ils encourent la même respon­ 
sabilité. lorsquaprès avoir donné l'avis 
susdit, ils s'abstiennent de faire effec­ 
tuer dans les caisses des Ionctiounaires 
compétents, le versement des sommes 
dues, dont le montant leur a été 
dùrnent notifié au phis lard la veille 
du jour de fa vente. » 

ART. ~O. 

L'article 7 4 est rern placé par les 
dispositions suivantes : 

cc Au cas de non-paiement de taxes 
du chef d'absence de déclaration, <le 
déclaration fausse ùll <le déclaration 
inexacte ou incomplète, l'impôt éludé 
pent être réclamé ou rappelé pendant 

n Voor de verkoopingen uit de hand 
wordt de termijn van acht dagen be­ 
paald op vier volle dagen, 

» De openbare ambtenaren of de 
ministerieele ambtenaren, belast met 
de openbare verkoopiug van roe­ 
rende goederen, zijn gehonden het­ 
zelfde bericht, binnen denzclfdeu ter­ 
mijn, te zenden aan den ontvanger 
del' belastingen en aan den gerneente­ 
ontvanger der woonplaats of der hoofd­ 
inrichting van den eigenaar dei· ge­ 
melde roerende goederen, wanneer de 
waarde daarvan ten minste 1,000 fr. 
bereikt. 

" § 2. - Indien zij nalaten tie 
bepalingen van paragraaf l na te 
leven, zijn de betrokken miuisterieele 
ambtenaren, inrichters van verkoo­ 
pingen ot gevolmachtigden, pel'soon­ 
lijk aansprakelijk, tot beloop van de 
opbrengst der verkooping , voor de nog 
niet betaalde rechtstreeksche aan­ 
slagen, boeten, kosten, interesten en 
bijkomende sommen, waarvoor de 
verkochte guet.leren tot zekerheirl 
dienen ten bate van den Slaat, de 
provincièn of de gemeenten. 

n Zij zijn op dezelfde wijze aauspra­ 
kelijk wanneer zij, na gemeld bericht 
te hebben gewnden, nalaten in de ~ 
kassen der bevoegde ambtenaren <le 
storti ng te doen geschieden. van de 
verschuldigde sommen, waarvan het 
bedrag hun behoorhjk werd beteekend 
uiterlijk daags vóór de verkooping , » 

Ain. 20. 

Artikel 74 wordt verrnngen door de 
volgende bepalingen : 

« Bij niet-betaling van belastingen 
wegens niet gedane aangifte, wegens 
valsche aangi Ite of wegens onnau w­ 
keurige of onvolledige aangifte, kan de 
ontdoken belasting worden gevordenl 
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cinq ans ù partit· du ter janvier de 
l'année qui donne son nom à l'exercice 
et ce, sans préjudice à l'application 
des amendes fiscales. 

» L'administration peut également 
rappeler ou restituer, dans Ic susdit 
délai de cinq ans, les droits non perçus 
on per~·us en trop pat· suite d'erreur 
dans le montant de la cotisation; si 
celle- ci a donné lieu à une décision 
judiciaire passée en force de chose 
jugée, la demande en redressement de 
l'erreur est adressée pat· le directeur 
des contributions à la Cour d'appel 
qui a prononcé. 

» Pourra aussi obtenir éventuelle­ 
nient décharge de lu surtaxe existant 
dans sa cotisation, le redevable qui 
dans le même délai, fera la preuve de 
ladite surtaxe au moyen d'élémeuts 
nouveaux dont n'aurunt eu connais­ 
sance ni les agents taxateurs, ni l'auto­ 
rité qui a statué en dernier ressort sur 
une réclamation ou uu recours anté­ 
rieurs relatifs à l'imposition contestée. 

11 Les demandes en révision, dû­ 
ment motivées, doivent être adressées, 
p~11· lettre reeonunamlée ~1 la poste, au 
directeur des contri butions du lieu 
d'imposition. Après l'instruction de 
l'atfaire, ce fonctionnaire statue pat· 
décision motivée ou transmet le dos­ 
sier an x mêmes lins, a me ses cousidé­ 
rations et avis à la Cot11· d'appel com­ 
pétente. 

» En cas de restitution d'impôts, 
indûment perçus, les intérêts mora­ 
toires sont dus, au même Laux que 
pour les intérêts de retard, depuis le 

of nagevorderd gedurende vijf jaar 
vanaf den ten Januari van het jaar dat 
zijn naam aan hel dienstjaar geeft, 
en wel onverminderd de toepassing van 
de fiscale boeten. 

» Eveneens kan het beheer de 
rechten, die niet geïnd of te veel geïnd 
werden ten gevolge van missing in het 
bedrag van den aanslag, binnen ge­ 
zegden termijn van vijf jaren navor­ 
deren ot terug betalen; heeft de aanslag 
aanleiding gegeven tot eene rechter­ 
lij ke beslissing welke in kracht van 
gewijsde is gegaan, dan wordt de 
aanvraag tol herstel dei· missing dooi· 
den bestuurder der belastingen ge­ 
zonden aan het Hof van beroep, dat de 
beslissing heeft gegeven. 

» De ontheffing der te hooge schat­ 
ting in zijn aanslag kun, bij voorko­ 
mend geval, ook verleend worden aan 
den belastingplichtige die, binnen den­ 
zelfden termijn, het bewijs dier te 
hooge schatting aanbrengt door middel 
van nieuwe gegevens, waarvan kennis 
hadden noch de zetters, noch de over­ 
heid welke in hoogsten aanleg uit­ 
spraak heeft gedaan over een vroeger 
bez waarsch ri fl of een vroeger beroep 
betreffende den betwisten aanslag. 

n De behoorlijk met redenen om­ 
kleede aan\iragen tol herziening 
moeten bij ter post aaugeteekenden 
brief toegezonden worden aan den 
bestuurder van de belastingen der 
plaats van aanslag. Na onderzoek der 
zaak doel deze ambtenuar uitspraak 
bij met redenen omkleede beslissing 
of zendt hij daartoe tie stukken, met 
zijne overwegingen en zijn advies, aan 
het bevoegd Hof van beroep. 

» Bij terugbetaling van Len on­ 
rechte geïnde belastingen zijn de 
achterstallige interesten verschuldigd, 
tegen hetzelfde bedrag als voor de 
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lendemain du jou 1' des paiements jus­ 
qu'au lendemain du jour de la récep­ 
tion de l'avis annonçant la mise à la 
disposition de l'intéressé du montant 
du dégrèvement. 

1> Les héritiers d'un contribuable 
décédé sont tenus, à concurrence de 
leur part héréditaire, ties droits éludés 
par le de cujus, à moins que l'insuffi­ 
sance de la perception ne résulte 
d'erreurs commises par des agents de 
l'administration. " 

ART. ':lt. 

L'article 78 est complété comme 
suit : 

« En ce qui concerne les redevables 
étrangers (sociétés on autres) qui né­ 
gligent de faire agréer un représentant 
responsable, le Minis! re des Finances 
pourra prononcer la fermeture des 
établissernents ex ploités eu Belgique 
el interdire aux intéressés l'exercice 
de toute profession dans le pays jus­ 
qu'au moment où ils se seront mis en 
règle. 

>> La décision de fermeture est exé­ 
cutée par le Parquet, au plus lard dans 
les huit jours de sa notification au 
Procureur du Roi corn pètent. >> 

ART. '22. 

Le premier alinéa de l'article 86 est 
remplacé par la disposition suivante : 

« Le Gouvernement est autorisé à 
foire procéder annuellement ou pério­ 
diquement à la vérification des baux.» 

ART. 23. 

Les dispssitions des lois relatives 

interesten wegens vertraagde betaling, 
vanaf den dug nu dien der betalingen 
tot den dag na dien der ontvangst van 
het bericht, waardoor d,! belangheb­ 
bende wordt gewaarschuwd dat het 
bedrag der ontheffing te zijner 
beschikking is. 

,1 De ertgenamcn van een overleden 
belastingplichtige moeten, tot het 
bedrag van hun erfelijk aandeel, de 
door den erflater ontdoken rechten 
betalen, tenzij de ontoereikende inning 
hel gevolg is van missingen begaan 
door beambten van het beheer. » 

AnT. 2L 

Artikel 78 wordt aangevuld als 
vo!gt: 

« Wat betreft de vreemde schat­ 
plichtigen (vennootschappen of an­ 
dere , die nalaten een aansprakelijken 
vertegenwoordiger te doen aannemen, 
kan de Ministe1· van Financiën de 
sluiting der in België geëxploiteerde 
inrichtingen gclaslenenaantle belang­ 
hebbenden verbieden. eenig bedrijf in 
het Rijk uit te oefenen totdat zij zich 
in regel gesteld hebben. 

» Het besluit tot sluiting wordt ten 
uitvoer ~ebracht dool' het Parket, 
uiterlijk binnen acht dagen na de 
beteekeniug daarvan aan den bevoeg­ 
den Procureur <les Konings. » 

ART. 22. 

Het eerste lid van artikel 86 wordt 
door tie volgende bepaling vel'vangen : 

(( De Hegeering wordt gemachtigd, 
elk jaar of op bepaalde Lijden te doen 
overgaan Lot hel onderzoek van de 
huurakten. i> 

ART. 25. 

De bepalingen der wetten betref- 
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aux impôts sur le revenu seront coor­ 
données pat' le Gouvernement et pu­ 
bliées an /Jfonitem'. 

ART. 124. 

§ I". - La présente loi est exécu­ 
toire à partir du lendemain de sa 
publication. 

§ 2. - Les articles 2, 4, 6, 8 et 10 
à J6 sont applicables aux cotisations 
des exercices 1923 et suivants. 

Les dis positions de l'article f 7 sont 
applicables aux recours en appel intro­ 
duits antérieurement à la date fixée 
au paragro phe ,ter; éventuellement les 
décisions y relatives, contraires aux 
prescriptions dudit article, seront 
revisées dans les conditions prévues à 
l'article 20. 

Bruxelles, le 9 janvier i 924. 

Le Présidetü du Sénat, 

fende de belastingen op de inkomsten 
zullen door de Hegeering samen­ 
geordend en in het Staatsblad bekend­ 
gemaakt worden. 

ART, 24. 

§ 1. - Deze wet is uitvoerbaar daags 
na hare bekendmaking. 

§ 2. - De artikelen '2, 4, 6, 8 en 
10 tot 16 zijn van toepassing op de 
aanslagen van de dienstjaren l 925 en 
volgende. 

De bepalingen van artikel t 7 zijn 
van toepassing op de verhalen in be­ 
roep ingesteld vóór den in paragraaf 1 
vastgestelden datum ; desgevallend 
worden de daarmede verband houdende 
beslissingen, strijdig met de bepa­ 
lingen van gemeld artikel, herzien 
in de bij artikel 20 voorziene voor­ 
waarden. 

Brussel, 9 Januari 1924. 

De Voo1·zitter van den Senaat, 

Les Secrétaires, De Seeretarùse», 

DuBOST, 

E. DELANNOY. 


